
Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council 
 

Cofnodion o gyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd nos Fawrth 21/1/2020 
Minutes of the Full Council meeting held on Tuesday evening 21/1/2020 

 
Presennol / Present: Derek Owen (Cadeirydd/Chair), Elfed Jones, Carys Davies, Vic Ensor, Enid 
Jones, Frank Egan, Jack Longman, Tim Turner, Brian Potter, Dei Owens, Cyng/Cllr Richard Griffiths 
 
Yn Bresennol / In Attendance: Carli Evans-Thau (Clerc/Clerk), Eira Parry (Cyfieithu/Translation) 
 
Ymddiheuriadau / Apologies: Cyng/Cllr Aled Jones, Cyng/Cllr Richard Jones 
 
1 Croeso / Welcome 
 Cafodd y cyfarfod ei gadeirio gan Derek Owen ac fe groesawyd pawb yn bresennol. 

The meeting was chaired by Derek Owen, he welcomed all to the meeting. 
 

2 Datgan Diddordeb / Declaration of Interest  
 Dim/None 

 
3 Cofnodion Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the Last Meeting 
 Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfod diwethaf. Cynnig Carys Davies,eilio Brian Potter. 

Diolchwyd i Vic Ensor am gofnodi y cyfarfodydd yn absenoldeb y clerc. 
 
The minutes were confirmed correct. Proposed by Carys Davies, seconded Brian Potter. Vic 
Ensor was thanked for taking the minutes in the absence of the clerk. 

  
4 Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes 
4.1 
 
 
 

Sedd Wag/Vacant Seat  
Mae’r hysbyseb cyntaf wedi ei arddangos erbyn hyn. Os na fydd galw am etholiad bydd ail 
hysbyseb a chyfle i gyfethol. 
 
The first notice has now been displayed. If there is no demand for an election there will be a 
second notice and an opportunity to co-opt. 
 

4.2 Pauline Roberts 
Cadarnhawyd mai dim ond gwaith ar diroedd y Cyngor Cymuned sydd yn gyfrifoldeb ar 
Cyngor Cymuned. Nodwyd bod Mrs Roberts yn gwneud peth gwaith ar diroedd y Cyngor Sir 
yn y pentref. Nid cyfrifoldeb y Cyngor Cymuned yw cynnal y gwaith hwnw. 
 
It was confirmed that the Community Council is only responsible for the work on the 
Community Council’s land. It was noted that Mrs Roberts was doing some work on the County 
Council's lands in the village. It is not the responsibility of the Community Council to maintain 
this work. 
 

5 Adroddiadau Pwyllgorau / Committee Reports 
5.1 Adroddiad Pwyllgor Cyllid / Finance Committee Report  
5.1.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Crynodeb o’r Cyfarfod/Summary of Meeting 
Cafwyd grynodeb o gyfarfod y pwyllgor cyllid gan Carys Davies.  Mae cofnodion y 
cyfarfodydd, rhestr taliadau ac adroddiadau ar gael i aelodau os am drafod ymhellach. 
 
Carys Davies gave an overview of the finance committee meeting. The minutes of the 
meetings, list of payments and the monthly finance report is available to members should they 
wish to discuss further.  
 
 
 
 



 

5.1.2 Cyllideb ac Archeb/Budget and Precept 
Ar gynnig y pwyllgor cyllid, bu’r aeldoau gytuno yn unfrydol i godi y dreth 2% ar gyfer 
2020/2021. Bydd hyn yn golygu mai £55,400 fyddai cylideb y Cyngor am y flwyddyn gyda 
£27,525 yn dod o’r archeb. 
 
On the finance committee’s proposal, members unanimously agreed to increase the rates by 
2% for 2020/2021. This will mean that the Council budget for the year would be £55,400 with 
£27,525 coming from the precept. 
 

5.2 Pwyllgor Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces Committee 
Nid yw’r pwyllgor wedi cwrdd yn swyddogol. Cafwyd ddiweddariad gan Elfed Jones am y 
meinciau yn y pentref. Nododd Enid Jones y byddai o fudd cael arwyddion Cymraeg yn y 
pentref i ddynodi enwau strydoedd ac ardaloedd megis Nant y Wygyr. Mae’r Cyngor wedi 
gofyn i’r Cyngor Sir am arwyddion Cymraeg yn y gorffennol ond heb lwc. 
 
The committee has not officially met. Elfed Jones gave an update on the benches in the 
village. Enid Jones noted that it would be beneficial to have Welsh signs in the village to 
denote street names and areas such as Nant y Wygyr. The Council has asked the County 
Council for Welsh signs in the past but no luck. 
 

5.3 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.4 

Rheolaeth yr Harbwr / Harbour Management 
Nododd Tim Turner ei fod wedi anfon adroddiad i’r aelodau cyn y cyfarfod er gwybodaeth.  
Nododd bod y pwyllgor am benodi aelod newydd sef Walter Thompson. Ni fu gwrthwynebiad 
gan y Cyngor. 
 
Tim Turner noted that he had sent a report to the members prior to the meeting for information. 
He noted that the committee wished to appoint a new member – Walter Thompson. There 
was no objection. 
 
Pwyllgorau Allannol / External Meetings 
Nododd Brian Potter y byddai yn mynychu cyfarfod Fforwm Cyswllt ddydd Mercher a cyfarfod 
Pwyllgor Ardal Un Llais Cymru ddydd Iau.  
 
Brian Potter noted that he would be attending the Liaison Forum meeting on Wednesday and 
the One Voice Wales Area Committee meeting on Thursday. 

  
6 Cynllunio / Planning  
6.1 
 
 
 
 
 
6.2 
 
 

Ceisiadau / Applications 
- 3 Stryd Fawr (FPL/2019/268) – dim gwrthwynebiad/no objection 
- Woburn Hill (FPL/2019/347) – dim gwrthwynebiad ond gofyn i’r datblygwr ystyried enw 

cymraeg ar y fenter newydd/no objection but ask the developer to consider a welsh 
name for the new venture. 
 

Penderfyniadau / Decisions 
Dim/None  
 
Gofynnwyd a oedd unrhyw ddiweddariad ynglyn a’r gwaith ar Marine Terrace. Mae trigolion 
yn pryderu am y gwaith o fewn yr ardal gadwraeth. Roedd Cyng Richard Jones am gysylltu 
a’r swyddogion perthnasol yn dilyn y cyfarfod diwethaf. 
 
It was asked if there was any update regarding the work on Marine Terrace. Residents are 
concerned about the work within the conservation area. Cllr Richard Jones was to contact the 
relevant officers following the last meeting. 
 
 
 
 



 

7 Croesfan Tregele Crossing 
 Cafwyd gadarnhad gan Cyng Aled Jones y byddai yn cwrdd ar y safle gyda Alun Roberts 

ddydd Llun am oddeutu 10.45 o’r gloch. Bydd copi o’r ddeiseb i’w gyflwyno iddo yn y cyfarfod. 
Bydd hefyd cyfle i drafod gor yrru yng nghanol y pentref a hefyd parcio ar Lon Victoria. 
 
Cllr Aled Jones confirmed that he would be meeting on site with Alun Roberts on Monday at 
approx 10.45am. A copy of the petition will be presented to him at the meeting. There will also 
be an opportunity to discuss speeding in the centre of the village and also parking on Victoria 
Road. 
 

8 CCTV 
Nodwyd bod Tim Turner wedi anfon gwybodaeth drwy ebost cyn y cyfarfod. Mae’r rhan 
helaeth o’r gwaith i uwchraddio a chyfuno’r system wedi ei gwblhau erbyn hyn. Roedd yr 
aelodau yn unfrydol dylai’r caemerau diffygiol gael eu newid. Bydd y system wedi ei 
uwchraddio yn haws i’w reoli ac yn cadw y data am gyfnod mwy nag or blaen. 
 
Roedd Tim Turner yn awyddus bod nifer o aelodau yn deal sut i weithio’r system newydd 
petai’r heddlu yn gofyn am gael gweld y data. Nododd bydai posib trefnu hyfforddiant ar gyfer 
yr unigolion hynnu. Teimlai’r clerc byddai mynediad i’r system drwyddi hithaufel cyflogai a 
swyddog cyfrifol y cyngor, y ganolfan dreftadaeth ac efallai un person arall yn ddigonol. Rhaid 
cofio mai system CCTV y Cyngor cymuned yw hwn a chadw o fewn rheolau GDPR. Bydd 
angen paratoi llythyrau i awdurdodi unrhyw unigolion a mynediad i’r data. 
 
It was noted that Tim Turner had emailed information prior to the meeting. Most of the work 
to upgrade and integrate the system is now complete. Members were unanimous that the 
defective cameras should be replaced. The upgraded system will be easier to manage and 
save the data for longer than before. 
 
Tim Turner was keen that many members would understand how to work the new system 
should the police ask to see the data. He noted possible training arrangements for these 
individuals. The clerk felt that access to the system through herself as council employee and 
responsible officer, the heritage centre and possibly one other person would be sufficient. It 
must be remembered that this is the community council's CCTV system and keep within the 
rules of GDPR. Letters will need to be prepared to authorise any individuals to gain access to 
the system. 
 

9 
9.1 
 

Gohebiaeth / Correspondence 
Cafwyd lythyr o ddiolch gan y Capel am gynnal a chadw y fynwent i safon uchel dros y 
flwyddyn ddiwethaf. 
 
A letter was received from the Chapel thanking the council for maintaining the cemetery to a 
high standard over the last year. 
 

10 
10.1 
 
 
 
 
 
 
10.2 
 
 
 
 
 

Unrhyw Fater Arall / Any Other Business 
Llwybr Maes Cynfor Footpath 
Nododd Jack Longman fod y llwybr mewn cyflwr gwael. Cytuno dyliad dod a’r mater at sylw 
Alun Roberts ddydd Llun nesaf. 
 
Jack Longman noted that the path was in poor condition. Agreed to bring to the attention of 
Alun Roberts on Monday. 
 
Maes Parcio Traeth / Beach Car Park 
Mae angen ail-baentio y llinellau. Nodwyd bydd contractwyr CSYM yn gwneud y gwaith pan 
fyddent yn yr ardal. 
 
The parking lines need to be re-done. It was noted that IACC contractors will complete the 
work when they are next in the area. 



 

 
10.3 
 
 
 
10.4 
 
 
 
 
 
 
10.5 
 
 
 
 
 
 
10.6 
 

 
Biniau Y Rhyd Bins 
Mae angen biniau du newydd yn y fynwent. Elfed Jones i drefnu. 
New bins are needed in the cemetery. Elfed Jones to arrange. 
 
Menter y Pentref / Village Venture 
Nododd Brian Potter bod angen peth gwaith ar y storfa yng nghefn y siop. Cytuno iddo drefnu 
wneud y gwaith. 
 
Brian Potter noted that some work was required in the store room at the back of the shop. 
Agreed for him to arrange to get the work done. 
 
Cae Chwarae Cemaes Play Field 
Nododd Frank Egan bod mynediad i bobl a phlant ifanc a phramiau yn annodd. Cytuno edrych 
ar addasu’r giat ym mhen pella’r cae. 
 
Frank Egan noted that access was difficult for those with young children and pushchairs. 
Agreed to look at adapting the gate at the far end. 
 
Grant Amgylcheddol / Environmental Grant 
Cafwyd wybod gan Cyng Richard Griffiths am gronfa arian gan CSYM. Y wybodaeth wedi ei 
anfon i’r aelodau drwy ebost. 
 
Cllr Richard Griffiths shared information about a funding stream from IACC. The information 
has been emailed to members 
 

11 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting 
 Bydd y cyfarfod nesaf i’w gynnal nos Fawrth Chwefror 18, 2020 am 7 o’r gloch. 

The next meeting will be held on Tuesday evening February 18, 2020 at 7pm.  
  
 Bu’r cyfarfod orffen am 20.15 /The meeting closed at 20.15 

CET01/2020 

Arwyddwyd / Signed 
Derek Owen 
Cadeirydd/Chair 


